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Caratteristiche principali / Main features 

 
 

Tema: la pattuglia da ricognizione e combattimento 
Forza: pattuglia da quattro elementi 

Ambiente: montagne delle prealpi vicentine con boschi e pascoli 

Lunghezza:24 km circa 
Durata: 20 h circa 

Prove tecniche: controllo equipaggiamento, back-brief, movimento in 

atteggiamento tattico, orientamento, osservazione diurna e notturna, 
eliminazione minacce, primo soccorso, casevac, sorveglianza d’area, tiro, 

movimento in zona ostile, lancio b.a.m. inerte, bonifica suolo, controlli post 

missione. 
L’esercitazione si svolgerà con qualsiasi condizione meteo 

 

Theme: Reconnaissance and Combat Patrol 

Team: Patrol of four members 
Environment: mountains of the Vicenza pre-Alps with woods and pastures 

Length: about 24 km 

Duration: about 20 hours 
Technical tests: equipment check, back-brief, tactical movement, land 

navigation, day and night observation, threats elimination, first aid, casevac, area 

surveillance, shooting, movement in hostile areas, throwing inert hand grenade, 
post-mission checks. 

The exercise will take place in any weather condition 

 

Programma di massima / General agenda 
 

Venerdì 04 ottobre / Friday 04th Oct.: 

• dalle ore 14.00 alle 17.00 - ritrovo presso “casa Zeleghe” – registrazione e 

perfezionamento iscrizioni, sistemazione; 

• ore 17:15 - cerimonia di apertura; 
• ore 17:30 - briefing armi, controllo equipaggiamento; 

• ore 18:30 - briefing operativo; 

• ore 19:30 - back-brief; 
• ore 20:30 - inizio operazioni; 

•  

• from 02.00 p.m. till 05.00 p.m. - meeting at “casa Zeleghe” - registration and 

accommodation; 

• 05.15 p.m. - opening ceremony; 
• 05.30 p.m. - weapons briefing, equipment check; 

• 06.30 p.m. - operational briefing; 

• 07.30 p.m. - back-brief; 
• 08.30 p.m. - start of operations; 

Sabato 05 ottobre / Saturday 05th Oct.: 

• ore 16:30 - fine operazioni, controlli post missione+debriefing; 
• ore 20:00 – cena conviviale; 

•  

• 04.30 p.m. - end of operations, post mission checks and debriefing; 

• 08.00 p.m. – dinner; 

 

 



 

Domenica 06 ottobre / Sunday 06th Oct.: 

• ore 08:00 - sveglia, colazione; 
• ore 09:00 - onori ai caduti presso cimiteri militari località Magnaboschi; 

• ore 10:30 - cerimonia di chiusura e premiazioni (Cesuna – piazza); 

• ore 13:00 - buffet. 
 

• 08.00 a.m. – wake up and breakfast; 

• 09.00 a.m. – honors to the fallen in the hamlet of Magnaboschi; 
• 10.30 a.m. - closing and awards ceremony (Cesuna – main square); 

• 01.00 p.m. – buffet. 

Ambiente Operativo / Operating Environment 

Prealpi vicentine dell’Altopiano di Asiago con presenza di ampi boschi, pascoli, strade 

militari e forestali. 

Vicenza pre-Alps of the Asiago Plateau with the presence of large woods, pastures, 

military and forest roads. 
Premiazioni / Awards 

 

Saranno assegnati i seguenti premi: 

Trofeo “Veneto FTX” alla squadra prima classificata in assoluto; 

Premi alle prime tre classificate del personale in servizio. 
Premi alle prime tre classificate del personale in congedo. 

 

The following prizes will be awarded: 
“Veneto FTX” Trophy to the first absoluted classified team; 

Prizes to the first three classified active. 

Prizes to the first three classified retired. 
 

Iscrizioni / Enrolling 

 

Secondo il form scaricabile dal sito e da inviare via e-mail entro il 14.09.2024 a 

info@unuci-venetoftx.org 

In according to the form downloadable from the site and to send it by e-mail to 
info@unuci-venetoftx.org within sept. 14TH 2024 

 

Sono ammesse 20 squadre da 4 componenti formate da: 
• Iscritti all’UNUCI; 

• Iscritti Associazioni d’Arma (italiane ed estere); 

• Personale delle FF.AA./Corpi Armati dello stato sia italiani che stranieri, in 
servizio o della riserva. 

La quota di iscrizione per squadra di 4 componenti è di Euro 250,00, comprensiva 

di pernottamento, cena del sabato, buffet della domenica, gadget. 
 

20 teams of 4 members are admitted, made up of: 

• Members of the UNUCI’s Ass.; 
• Members of Retired Associations (Italian and foreign) 

• Personnel of active or retired italian and foreign Armed Forces and or Armed 

Corps. 

The registration fee for a team of 4 members is Euro 250,00, including 
accommodation, Saturday dinner, Sunday buffet, gadgets. 
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Come arrivare / How to reach us 

Provenendo da Sud (Milano-Bologna-Venezia) – lungo l’autostrada A4-E70, 
all’altezza di Vicenza imboccare il raccordo con l’autostrada A31 “Valdastico” in 

direzione “Piovene Rocchette”; percorrerla fino al termine (uscita Piovene 

Rocchette), quindi seguire le indicazioni per Asiago (SP349) percorrendo la SP49 
fino a “Treschè Conca”; 375 metri dopo la rotatoria del centro di Treschè Conca, 

svoltare a destra su “Via Achille Papa” fino al paese di Cesuna; al termine 

dell’abitato, sulla destra si trova casa Zeleghe. 

Coming from the South (Milan-Bologna-Venice) – along the A4-E70 motorway, at 

Vicenza, take the junction with the A31 “Valdastico” motorway in the direction of 

“Piovene Rocchette”; follow it until the end (Piovene Rocchette exit), then follow 
the signs for Asiago (SP349) along the SP49 until “Treschè Conca”; 375 meters 

after the roundabout in the center of Treschè Conca, turn right onto “Via Achille 

Papa” up to the town of Cesuna; at the end of the town, on the right is Casa 

Zeleghe. 
 

 

Informazioni / Info: 

www.unuci-venetoftx.org  - info@unuci-venetoftx.org 

Dove arrivare / Where reach us 

Casa “Zeleghe” 

Via Armistizio, 298 36010 - Cesuna - Roana (VI) 
 

Coordinate/Coordinates  

32T 691402.05 E - 5079249.58 N 
google maps: https://maps.app.goo.gl/frRDhjqFhFGG6NE46 

http://www.unuci-venetoftx.org/
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